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Введение. Одной из важнейших проблем в современном мире является
идентичность государствообразующей нации, без которой нет государства.
Роль идентичности как самоосознания граждан в плане их принадлежности
к той или иной нации, разделение ее ценностей, установок и политических
правил регулирования жизни давно находится в центре внимания как фило)
софов, так и политологов, которые всегда подчеркивали политический харак)
тер идентичности.

Материалы и методы. Для правильного понимания проблемы частично ис)
пользуется институциональный метод при анализе влияния на формирование
политической идентичности государства, его органов и общественных инсти)
тутов. Поскольку идентификация нации — длительный процесс, то обязатель)
ным является привлечение исторического метода, который дает возможность
увидеть историческую канву развития процесса.

Результаты исследования. Идентичность как многофакторное явление рас)
сматривается в пространственных и временных координатах. По результатам
исследования следует констатировать, что политическая идентичность для боль)
шинства европейских наций является не менее важной, чем национальная.

Обсуждение. Кейс)анализ политической идентичности и сопутствующий
анализ контекста национальной идентичности сделан на примере Франции
с опорой на языковую идентификацию, что позволяет сделать выводы о зна)
чительных различиях в официальных источниках и речи «улицы».

Заключение. Политическая идентичность формируется под влиянием уста)
новок и правил, проецируемых элитами, а национальная — зависит от разви)
тия нации в пространственно)временных координатах.
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Introduction. Nowadays identity is turning to be a major factor in the nation’s
formation without which there is no state. Identity has long become the focus of phi)
losophers and political sciences’ attention, who have always emphasized the political
nature of identity. It ref lects the self)awareness of citizens in terms of their belonging
to a particular nation, recognizing its values, attitudes and political rules.

Materials and methods. The institutional method is used in the analysis of
the inf luence on the formation of a political identity of the state, its bodies and pub)
lic institutions. Since the identification of a nation is a long process, the historical
method become quite relevant and appropriate, which makes it possible to see
the historical outline in the development of the identification process.

Results of the study. The article considers the many)faced phenomenon of iden)
tity in spatial and temporal coordinates. Particular attention is paid to the differen)
ces between political and national identities, and approaches to the issue in different
scientific schools.

Discussion. The second part of the article provides a case analysis of the poli)
tical identity in France together with context analysis of the national identity envi)
ronment in the country.

Conclusion. The main conclusion drawn from the research was that the French
political identity is formed under the inf luence of political elites’ regulations while its
national identity has evolved in temporal)spatial coordinates.

Key words: political identity, values, national identity, word�formation mecha�
nisms, Frenchness.

Введение

Нация как феномен политический

Понятие «идентичность» характеризуется широкой семантической мно)
гозначностью, что исторически обусловлено самим значением латинского
слова identicus, т.е. «тождественный, полностью или почти совпадающий,
принадлежащий к различным социальным, экономическим, националь)
ным, профессиональным, языковым, политическим, религиозным, расо)
вым и другим группам или иным общностям, или отождествление себя
с тем или иным человеком как воплощением присущих этим группам или
общностям свойств» [10, c. 379]. Различные науки берут на вооружение
то или другое свойство понятийного поля «идентичность». В центре по)
литологии находится политическая идентичность — комплексная систе)
ма восприятия индивидом себя как члена общности, государства через
самоосознание себя членом определенной общности, т.е. правила интег)
рированности индивида в общество.

Большинство философов и политологов уверены, что нация — это
явление исключительно политическое. Одним из первых свое внимание
на национальной идентичности сосредоточил французский философ
XVIII в. Ж.)Ж. Руссо (хотя и не употреблял этот термин), который пи)
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сал о том, что «нация» есть синоним понятия «государство», которая есть
народ, имеющий конституцию [9]. В этом плане понимание «нации» Рус)
со смыкается с подходами политиков США, которые успешно стремят)
ся снять проблемы культурного разнообразия, сделав акцент на Деклара)
ции независимости и основных принципах отцов)основателей, веривших
в плавильный котел, когда за счет политической идентичности можно ре)
шить проблемы сосуществования разных национальностей на благо США.
Сутью американской идентичности всегда была именно политическая
идентичность, основные принципы которой они много раз пытались экс)
портировать в другие страны. Мнение Руссо поддерживает профессор по)
литической философии Э. Балибар, который пишет, что «нация — это
общество, объединенное по политическому признаку и сложившееся во)
круг государственной политической системы» [2, c. 143]. Э. Геллнер при)
держивается такого же мнения, когда отмечает, что «нация — это поли)
тическое образование, т.е. общество, объединенное по политическому
признаку и сложившееся вокруг государственной политической системы»
[3, c. 49].

Однако большинство исследователей склоняются к определению на)
ции не только как чисто политического феномена, но и как национального
образования, которое формируется при определяющей роли государства,
где нация проявляется через двуединство государства и гражданского об)
щества. Российский этнолог, историк и антрополог, академик В.А.Тишков
считает, что «нация — со)гражданство, социальное общество граждан,
составляющих государство» [11, с. 76].

Материалы и методы

Специфика исследования обусловила использование материалов и ме)
тодов в данной работе. Прежде всего речь идет об историческом анализе
при изучении факторов, влияющих на формирование идентичности, по)
скольку идентичность является результатом длительного процесса иден)
тификации, который идет на территории той или иной страны.

В любом политическом процессе активную роль играют государст)
венные органы, степень участия которых в разных странах не одинакова.
Поскольку проблема факторов идентификации рассматривается на при)
мере Франции, то необходимо обратить пристальное внимание на ее по)
литическую экологию. Кроме того, изучение идентичности невозможно
без учета изменений в языковой сфере, что нашло отражение в элементах
контент)анализа источников разных языковых стилей.

Результаты исследования

Политическая идентичность

Политическая идентичность является регулирующим фактором дея)
тельности граждан, задавая определенное поведение. В таком ракурсе она
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является системообразующим элементом, что позволяет со значительной
степенью достоверности прогнозировать поведение, ценности, интересы,
принципы, стереотипы и установки граждан. Профессор Ю.Л. Качанов
утверждал, что политическая идентичность обладает тремя основными свой)
ствами: общий опыт (кто мы?); общая ответственность за государство и
его будущее; набор общих ценностей данного социума (на основании еди)
ного прошлого) [4]. Основной задачей политической идентичности в совре)
менном мире является создание и поддержание внутренней целостности
общества и государства.

Данный феномен функционирует благодаря чувству общности с нацио)
нальным политическим сообществом и эмоциональной приверженности
этой общности, что обеспечивается системой образования, социально)об)
щественными институтами. А «отсутствие общественного консенсуса во)
круг трактовки таких событий свидетельствует о преобладании критиче)
ских или протестных форм гражданской самоидентификации и может
предвещать системные трансформации политического режима» [8, с. 78],
что ведет к кризису политической идентичности. Как отмечал С. Хан)
тингтон, «внешние функции помогают узаконить политические и эконо)
мические институты, а также очертить территориальное пространство
государства.Внутренние позволяют самоопределиться в окружающем мире,
служат основанием социализации» [12, с. 314].

По мнению К. Дойча, для формирования нации необходима целост)
ная система коммуникаций, которая может возникнуть только в современ)
ном обществе. Коммуникативные контакты привели в течение значитель)
ного периода времени к установлению у определенной части этноса
устойчивых культурных предпочтений, представления о принадлежности
к общему целому, о взаимосвязи индивидуальных интересов и интересов
целого, которое появилось на базе культурной общности [14]. При этом
государственная идентичность имеет более яркое выражение в виде ин)
ститутов, которые законодательно закрепляют нормы и формы сосущест)
вования внутри государства.

Национальная идентичность

Между национальной и государственной идентичностью существу)
ет значительная разница, которая обусловлена прежде всего тем, что
нации появились как общественно)политическое явление позднее, чем
государства. Если мы говорим о нации, то подразумеваем какую)либо
большую социальную общность людей, которая объединяется по языко)
вому, культурному, историческому и религиозному (идеологическому)
признакам. Академик В.А.Тишков так определяет национальную иден)
тичность: «национальная идентичность — общеразделяемое представле)
ние граждан о своей стране, ее народе и чувство принадлежности к ним»
[11, c. 17].

В.В. Кочетков характеризует национальную идентичность через поня)
тия «общности» и «отличительности»: «Общность является отражением
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внутренней оценки национальной идентичности, она определяет уровень
однородности нации (ее формирование происходит за счет мифов и пред)
ставлений об истории своей страны, ее территории, языке и религии). От)
личительность определяет схожесть или отличие одной нации от других,
являющихся членами международного сообщества» [5, c. 16].

На основании вышесказанного можно включить в понятие нацио)
нальной/национально)этнической идентичности следующие важнейшие
характеристики: чувство принадлежности к определенному сплоченному
сообществу, члены которого исповедуют одни и те же ценности, исполь)
зуют один язык, населяют единую территорию. Кроме того, они имеют
сходный набор психологических характеристик, воспитываются на одних
и тех же исторических примерах и героях, придерживаются сходных
идеологических или религиозных взглядов. Важно, что при рассмотрении
национальной идентичности все исследователи обязательно ставили в
центр внимания проблему языка.

В большинстве крупных стран индивиды являются членами как эт)
носа, так и нации, поэтому в саму нацию они привносят свой образ жиз)
ни, который увязан с укладом жизни, связанным с рождением, семьей,
этническим сообществом. В последнем случае важно учитывать не толь)
ко единый язык и компоненты культуры, но и степень их разнообразия [7].
Так происходит потому, что ключевым формирующим элементом нации
является этнос [6]. Механизмом воспроизводства нации является взаимо)
действие индивида с институтами государства, формирующими нацию
через наличие общих национальных интересов [13]. Взаимодействие по)
литической, национальной и этнической идентичности дает нам богатую
палитру формирования идентичности индивидуума.

Идентичность Франции

Многие страны придают огромное значение идентичности, как, напри)
мер, Франция, которая уже несколько десятилетий обеспокоена этой проб)
лемой. Вопрос «национальной идентичности» стал самой важной темой
в преддверии президентских выборов 2017 г., что довольно странно, по)
скольку Франция имеет массу других проблем — экономические пробле)
мы, безработица, понижение международного авторитета, глобализация
и непрекращающиеся волны терроризма и иммиграции. Идентичность
Франции базируется на том, что быть французом — значит верить в пра)
ва человека, собственную Декларацию прав человека, некоторые другие
идеалы и светский характер управления [16].

Сегодня принято утверждать, что французы в качестве основной цен)
ности выдвигают светский характер управления, однако это не совсем
верно, поскольку в течение 1500 лет быть французом означало быть ка)
толиком, давать клятву верности королю, верить в непорочность девы Ма)
рии и говорить на французском языке. Французская революция свергла
монархию, но не смогла низвергнуть важные этапы французской исто)
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рии. Как только мы начинаем определять французскую идентичность как
нечто большее, чем просто идею, как национальную идею или националь)
ную идентичность, так сразу оказываемся на зыбкой почве стандартных
факторов национально)этнической идентичности, таких как происхож)
дение, кровь предков и даже цвет кожи.

До римского завоевания римлянами в II—III вв. Древняя Галлия ис)
пользовала кельтский язык, который был быстро вытеснен латынью рим)
ских правителей. К IX в. язык, на котором говорят в современной Франции,
значительно отличался от латыни, он уже становился отдельным языком —
старофранцузским. Самый ранний из сохранившихся текстов на старо)
французском языке — «Клятвы Страсбурга» [21], датированные 842 г.
Из различных диалектов старофранцузского языка северно)центральный
«франциск», благодаря возрастающей политической и культурной значи)
мости Парижа, со временем стал стандартной формой языка.

В 1204 г. герцогство Нормандия вошло в состав французского коро)
левства, и около 150 слов скандинавского происхождения из норманд)
ского языка вошли во французский. Большинство из этих слов имеют
отношение к морю и мореплаванию: bagage, mouette, quille, siller, touer,
traquer, turbot, vague, varangue, varech (багаж, чайка, киль, флеш, пробуж)
дение, трогательный, преследование, рыба тюрбо, волна, грани, ламина)
рия) [20]. Современный период развития французского языка начался в
XVII в. Большой вклад в него внес французский кардинал Ришелье, когда
в 1635 г. основал Французскую академию для поддержания чистоты фран)
цузского языка и литературы, а также в качестве глашатая истины в послед)
ней инстанции по утверждению изменений в языке. Это способствовало
постоянному изучению происходящих в языке процессов и проведению
очень выверенной языковой политики.

Огромное влияние на французскую идентичность оказала Француз)
ская революция, поскольку в основном она была войной между якобин)
цами, которые говорили на парижском французском языке, и теми, кто
говорил на диалектах необразованного сельского населения [17]. С это)
го момента уже можно говорить о французской идентичности. В 1848 г.
происходит большая городская революция, начавшаяся в Париже, Руане,
Лиможе и Лионе [15]. Она представляет собой движение придержива)
ющегося левых взглядов сельского населения, которое заканчивается в
1851 г. государственным переворотом. Многие его участники были арес)
тованы за попытку защитить республику, и допросы следовало перевести
с диалектов на французский язык. Эта политическая акция оказалась
своеобразной формой установления национальной идентичности. Люди
боролись за республику и начали рассматривать свои языки как нечто
противоположное прогрессу цивилизации, которая, как они думали, была
представлена французским языком. Интересно отметить, что это общест)
венно)политическое событие привело к установлению французской иден)
тичности и французского языка.
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Обсуждение

Сегодня французский язык — самый охраняемый в мире и меньше дру)
гих подвержен заимствованиям, что можно проиллюстрировать на следу)
ющих примерах: английские слова software (программное обеспечение)
было переведено на французский как logiciel, packet)boat (парусник) —
paquebot (пассажирское судно), riding)coat (крутка для верховой езды) —
redingote (плащ), а для слова «компьютер», которое почти во все языки
вошло без изменений, французы нашли свой аналог — ordinateur (ЭВМ).
Французский язык продолжает оставаться очень консервативным, посколь)
ку его синтаксис, словарный запас, грамматика практически не измени)
лись до настоящего времени. Но Франция обеспокоена тем, что ее особая
культура и образ жизни находятся под угрозой и что она постепенно теряет
способность к культурному влиянию из)за новой глобальной державы
США, которая агрессивно продвигает свою культуру [18].

Во Франции то, когда и как люди стали думать о себе как о француз)
ской нации (французскость) и говорить по)французски, тесно связано
с ролью школ, расширением колонизации, военными кампаниями, воин)
ским призывом, а в настоящее время — с массовым туризмом. Есть ин)
тересный факт, который многое проясняет относительно политической
и национальной идентичности: если в 1871 г. по)французски говорили
только около четверти населения Франции, то уже в 1879 г. — около по)
ловины. Три основных фактора, которые оказали кардинальное влияние
на осознание себя французами, связаны с социально)экономическим
развитием страны, которая довольно поздно начала переходить от сель)
скохозяйственного к индустриальному обществу: железные дороги пре)
вратили во французов крестьян (все железные дороги в конечном итоге
вели в Париж), воинская повинность заставила бретонцев из Гаскони или
из центра Франции говорить по)французски, школы распространяли гра)
мотность. Окончательную точку поставила Первая мировая война с огром)
ным количеством жертв, что оказалось не разъединяющим, а объединя)
ющим фактором.

В 1850—60)х гг. становление идентичности получило импульс от раз)
вития дорог, которые привели массы людей в города, и в результате они
стали понимать, что такое La France и что такое политическая жизнь.
Первые поездки по железной дороге они совершали в места паломниче)
ства, например в Лурд, где были «явления» Девы Марии, и другие места
католического поклонения. Кроме того, важную роль сыграл путеводитель
1899 г. Guide Michelin, который не только рассказывал о гастрономии и
ресторанах, но и оказался способом заставить людей задуматься о регио)
нальной культуре. Важнейшую роль сыграли школы, где в одной комна)
те занимались все школьники всех классов, которым преподавал один
учитель, и это было отличным способом общего воспитания. Старшие
дети помогали младшими, и все вместе они были в одной школе, говори)
ли на одном языке. С 1975 г. такие сельские школы постепенно начали
закрываться, и эта форма региональной идентичности исчезла.
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Существенную роль фактор языка сыграл в армии, где продвиже)
ние по службе было невозможно без приличного французского. С 1914 г.
бретонцев, а также представителей других национальных меньшинств
начали призывать на военную службу, и благодаря опыту более умелых
профессионалов французский язык передавался молодежи. Кроме того,
общие потери в полтора миллиона объединяли воюющих. Именно эти из)
менения жизни и привели к становлению сильной французской иден)
тичности.

В распространение французского языка активно включилась цер)
ковь, которая через религию активно вселяла ощущение «французскости».
В Бретань в 1920)х гг. посылали священников, которые проповедовали
по)французски. Сначала проблема понимания друг друга стояла очень
остро, даже считалось, что бретонцы настолько необразованные, что ни)
когда не смогут стать частью истинной Франции. Однако ход историче)
ского развития решил эту проблему, и сейчас бретонцы живут в Париже,
в районе Монпарнаса.

Озабоченность вопросами французской культуры и идентичности
постоянно выходит на повестку дня во Франции после Второй мировой
войны. Первым из действий, призванных защитить французскую иден)
тичность, было соглашение Блюма — Бирнса, когда Франция неудачно
попыталась отстоять права своей киноиндустрии и проиграла. Затем в
1950)х гг. появился страх перед «кокалонизацией», в 1960)х — опасения
по поводу давления США на Европу за счет технического прогресса, так
называемого американского вызова Объединенной Европе и «Дисней)
фикации» Европы в 1980)х гг. Однако самый острый вызов бросила гло)
бализация, с ее новой степенью открытости для внешних культурных
влияний.

Неудивительно, что почти все французские политики поддержива)
ют усилия по ограничению глобализации, когда речь идет о культуре и
идентичности. В стране существует широкий и сильный консенсус в по)
нимании необходимости защиты идентичности, образа жизни и культур)
ного наследия. Язык официальных СМИ демонстрирует проблемы, кото)
рые стоят перед политической идентичностью, самоосознанием граждан.
Язык общения в интернет)сетях или блогах отражает тренды, которые
воспринимаются как несущие изменения в идентификационные ценно)
сти, и воздействие, которое идентичность нации испытывает со стороны
масс)медиа.

Во Франции контроль за использованием американизмов осуществ)
ляется в основном благодаря лингвистам словаря Le Petit Larousse, кото)
рым пользуются две трети носителей французского языка. В 2015—2016 гг.
в него включили более 150 новых слов. В словари попадают неологизмы,
отвечающие двум основным требованиям: активное употребление в уст)
ной и письменной речи, отсутствие лексических эквивалентов во фран)
цузском языке либо явления, которое они описывают, как такового [1].
Благодаря такой установке в словари в 2015 г. вошли слова: égoportrait
(селфи); e´coresponsable (ответственно относящийся к охране окружающей
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среды), pe´riurbanispation (урбанизация, вовлекшая пригороды и городские
окраины); e´tat)parti (государство тоталитарного режима); noniste (избира)
тели, постоянно голосующие против); droits)de)l’hommiste (лицемерные
защитники прав человека, нравоучительные, но действующие в личных
целях); f lexicurite´ (безопасное, но гибкое управление), de´mocrature (дикта)
тура, маскирующаяся под демократию); ultralibe´ralisme (защитники либе)
ральных ценностей, которые готовы идти для этого даже на экстремаль)
ные меры); vide´ocratie (политический режим, который продвигается через
визуальную рекламу), islamophobie (страх перед исламом и его ценностями);
Françafrique (отношения Франции с бывшими колониями в Африке и дру)
гих странах через призму официальных СМИ) и др. [19]. Данные нововве)
дения являются достаточно объективными терминами, констатирующими
политическую реальность.

Официальные СМИ придерживаются типичных для французского
языка типов словообразования: словосложение разных типов — e ´goport)
rait, e´tat)parti, droits)de)l’hommiste, суффиксация — noniste, Somalisation,
e´coresponsable, vide´ocratie и т.п. В речи неофициальных СМИ встреча)
ются более выразительные языковые типы словообразования, в том числе
новый способ словообразования путем соединения двух и более слов,
основанных на созвучии или семантической ассоциации соединяемых
частей, — блендинг. Так Ж.М. Ле Пен вводит бленд ripoublique (re´publi)
que + ripoux = республика + негодяй), т.е. республики, где власть принад)
лежит коррумпированным негодяям. Н. Саркози ввел авторский бленд
voyoucratie (voyou + kratos = проходимец, бандит + власть), т.е. власть про)
ходимцев.

Неофициальный язык социальных сетей показывает совершенно дру)
гую картину, где мы находим исключительно французское, весьма интел)
лектуальное словообразование — верлен, т.е. «язык наоборот», которым
активно пользуется молодежь в социальных сетях: repe вместо pe `re (отец);
trome´ вместо metro (метро); yench вместо chien (собака); zarbi вместо bi)
zarre (странный, необычный); teuf вместо fe �te (праздник); oim вместо
moi (я); beur вместо arabe (араб, мигрант из Северной Африки во втором
поколении); cheug вместо gauche (левый).

Молодежь также активно использует сокращения и аббревиацию, что)
бы экономить языковые средства и одновременно не быть всем понят)
ным: gfaff вместо gfaffiti (граффити); ge´o вместо ge´ographie (география);
clodo вместо clochard (бродяга, босяк); T.V.B. вместо tout va bien (все идет
хорошо, все путем); M.H.S. вместо Maison de la jeunesse et de la culture
(дом культуры молодежи); FBI вместо Fausse bonne ide ´e (вряд ли это хо)
рошая идея).

В отличие от официальной политической установки в молодежной
речи, в языке улицы присутствуют американизмы, которые активно про)
никают в язык через Интернет и молодежные издания: boom (крутой еже)
годный студенческий праздник); il est looke (выглядеть модно); speeder
от se deṕe �cher (поторопись); top от à la mode (модный, выглядящий модно);
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e �tre cool от e �tre calme (успокойся, будь спок); raight вместо parfait (отлич)
но); driver вместо chauffeur de taxi (таксист); toons вместо dessins anime´s
(мультфильмы). Активно идет развитие многозначности: глагол assurer (уве)
рять, страховать) получает новое значение — разбираться, знать; craindre
(бояться) — не понимать; прилагательное me´chant (злой, скверный) — по)
трясный, отличный и др.

Таким образом, очевидно, что даже сами новые словообразователь)
ные механизмы в официальной и разговорной речи совершенно разные —
суффиксация и словосложение, с одной стороны, и семантический перенос,
ведущий к новым значениям, аббревиация и специфический французский
«верлен», с другой.

Заключение

На базе проведенного анализа можно сделать ряд выводов, главным
из которых является то, что политическая идентичность формируется
под влиянием установок, правил, институтов, экономического развития,
политических ценностей, проецируемых элитами на территории страны.
А национальная идентичность представляет собой естественный конст)
рукт, образовавшийся на определенной территории в течение длительно)
го периода времени под влиянием религии/идеологии, языковой картины
мира, истории коммуникаций, входящих в идентичность народов. Мощ)
ные пласты лексики, словообразовательные модели и связанные с ними
образы отражают текущую языковую реальность и этно)ментальные ми)
ровоззренческие процессы изменений в жизни французов, происходящие
в данный момент. Они отражают сдвиги мировоззренческих систем, яв)
ляясь проявлением переработанной символической реальности. При этом
языковая реальность является реальностью социального использования
языка, его развития и изменения с точки зрения правил грамматики, где
люди могут понимать друг друга, отражать происходящие изменения
в разных видах номинации, что является виртуальным отражением пре)
образованной реальности.
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